
Le 22 décembre 1976

"It is the desire of the Right Honourable the Deputy of His
Excellency the Governor General that they attend him
immediately in the Senate Chamber".

The House of Commons being come,

The Clerk Assistant read the title of the Bill to be assented
to, as follows:-

An Act to amend or repeal certain statutes to enable
restraint of government expenditures.

To this Bill the Royal Assent was pronounced by the Clerk
of the Senate in the following words:-

"In Her Majesty's name, the Right Honourable the Deputy
of His Excellency the Governor General doth assent to this
Bil."

The Commons withdrew.

After which the Right Honourable the Deputy of His
Excellency the Governor General was pleased to retire.

The sitting of the Senate was resumed.

The Honourable Senator Langlois moved, seconded by the
Honourable Senator Flynn, P.C.,

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was-
Resolved in the affirmative.

«C'est le désir du très honorable Député de Son Excellence
le Gouverneur général, que les Communes se rendent immé-
diatement auprès de lui dans la salle du Sénat.»

Les Communes étant arrivées,

Le Greffier adjoint lit le titre du bill à sanctionner, comme
suit:

Loi modifiant ou abrogeant certaines lois pour faciliter la
compression des dépenses du gouvernement.

Le Greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que
ce bill a reçu la sanction royale:

«Au nom de Sa Majesté, le très honorable Député de Son
Excellence le Gouverneur général sanctionne ce bill.»

Les communes se retirent.

Après quoi, il plaît au très honorable Député de Son Excel-
lence le Gouverneur général de se retirer.

Le Sénat reprend sa séance.

L'honorable sénateur Langlois propose, appuyé par l'hono-
rable sénateur Flynn, C.P.,

Que le Sénat s'ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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